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Utilización reglamentaria

-   Accionamiento por cadena para la apertura y
   el cierre motorizado de ventanas y compuertas 
   en fachadas y techos
-   Puede emplearse para la ventilación diaria
-   Tensión de servicio 24 V DC
-   Adecuado únicamente para el montaje interior

Motor con 2,5 m de cable de PVC. Dependiendo del 
tipo de apertura, pueden obtenerse por separado, 
diferentes juegos de fijación.

Extensión de suministro

Características

-   Electrónica controlada por microprocesador

-   Programación de carrera mediante imanes
-   Bajo ruido de marcha
-   Salida de la cadena simétrica
-   Conexión mediante cable con conector
-   Función de seguridad tándem (TMS+) para
   servicio de dos VCD 204 motores en una misma
   hoja

-   Programación individual mediante el Powerline
   (PLP1 y SCS)

Notas de seguridad

¡Tensión de servicio 24 V DC!
¡No conectar directamente a la red eléctrica!
-   La conexión deberá ser realizada únicamente por
   un técnico electricista
-   Peligro de aplastamiento en la zona accesible
   a las manos
-   Mantener a las personas alejadas del área de 
   trabajo del accionamiento
-   Mantener alejados a los niños de los dispositivos
   de control
-   Usar solo en lugares secos
-   Sólo es apropiado para el montaje interior.
   En casos de peligro por lluvia, deberán utilizarse
   sensores de lluvia
-   Emplear únicamente piezas originales D+H no
   modificadas
-   Observar las instrucciones de montaje del juego
   de fijaciones
¡Respetar las indicaciones de la hoja de 
serguridad adjunta!

Pueden conectarse de forma conjunta hasta dos 
accionamientos VCD 204 y una dispositivo de 
bloqueo. Combina indicación TMS+ y BRV.
La emisión de la indicación BRV se produce tan solo 
en las posiciones finales; por consiguiente, ninguna 
función errónea con dispositivos de bloqueo o 
módulos. Durante el modo de aprendizaje el 
accionamiento tándem de la carrera ajustada se 
transfiere a través de la función TMS+.

La función TMS+ / -BRV

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” está
en conformidad con las regulaciones:

2004/108/EC, 2006/95/EC

Expediente técnico en:
D+H Mechatronic AG, D-22949 Ammersbek

Thomas Kern Maik Schmees
Junta directiva Apoderado, Director técnicor
11.09.2013

Declaración de conformidad

Recomendamos que los aparatos eléctricos, 
accesorios y embalajes sean sometidos a un 
proceso de recuperación que respete el medio 
ambiente.
¡No arroje las herramientas eléctricas a la basura! 
Sólo para los países de la UE: 
Conforme a la Directriz Europea 
2002/96/EC sobre aparatos eléctricos 
y electrónicos inservibles, tras su 
transposición en ley nacional, 
deberán acumularse por separado las 
herramientas eléctricas para ser sometidas a un 
reciclaje ecológico.

Eliminación

La inspección y el mantenimiento deben realizarse 
conforme a las instrucciones de mantenimiento de 
D+H. Únicamente se utilizarán piezas de recambio 
originales D+H. Los trabajos de reparación serán 
realizados exclusivamente por D+H.
Elimine cualquier tipo de suciedad con un paño seco y 
suave.

Mantenimiento y limpieza

2 años de garantía para todos los productos D+H 
desde la fecha de su puesta en marcha, hasta un 
máximo de 3 años de la fecha de la entrega, siempre 
que el montaje y la puesta en marcha hayan sido 
realizados por un distributor autorizado de D+H.

La garantía de D+H expira, en el caso de conexión 
de componentes de D+H con otros equipos o 
cuando se mezclan los productos de D+H con los de 
otros fabricantes.

Garantía

Español

Lorsque deux VCD 204 sont utilisés sur une fenêtre, les deux moteurs doivent être connectés 
électriquement sur la course paramétrée, mais le déplacement d'un seul moteur à aimant suffit 
pour le mode d'entraînement de course.

Limitation de course avec aimant

Dans le moteur, la tension 
supplémentaire doit être ajustée 
dans le sens FERMETURE. 
Maintenir l'aimant sur le moteur 
conformément à l'illustration (2 sec.) 
jusqu'à ce qu'une tonalité continue 
retentisse après un signal sonore > 
le moteur est désormais en mode 
d'entraînement. L'aimant peut être 
retiré et la tension ne doit plus être 
appliquée au moteur.

Rentrer le moteur.1 Faire tourner le moteur 
dans le sens OUVERTURE 
jusqu'à ce que la course 
souhaitée soit atteinte.
Si une course a mal été 
paramétrée ou accidentellement 
interrompue, ou que 
l'entraînement a été restauré à la 
longueur de course maximale, il 
faut recommencer à l'étape 1.

STOP

3
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nv.

100 m
m

Mode d'entraînement

env. 2 sec.

2

Monter les motorisations de manière à éviter toute 
contrainte mécanique.
Ceci permet de répartir les charges de manière plus 
uniforme entre toutes les motorisations.

Informations sur le montage
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Protección en el borde al cerrar

En la dirección "CIERRE", el motor dispone de una 
protección activa del canto principal de cierre. En caso de 
darse una sobrecarga en el sector de cierre 3 y 2, el motor 
parará y funcionará durante 20 segundos en dirección 
opuesta. A continuación volverá a funcionar en dirección 
"CIERRE". Si después de tres intentos no ha sido posible 
cerrar, el motor se detendrá en esta posición.
Además, el motor dispone de una protección pasiva. La 
velocidad de cierre se reduce a 5 mm/s en el rango de cierre 
2 y 1.

En los cantos de cierre secundarios pueden
darse fuerzas considerablemente más altas.
Peligro de aplastamiento en el área
accesible para las manos.

Canto de cierre
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Al emplear dos VCD 204 en una ventana, deben ajustarse a la carrera los dos accionamientos 
unidos eléctricamente, sin embargo, solamente es necesario que uno de ellos se coloque con el 
imán en el modo de aprendizaje de carrera.

Limitación de carrera con imán

En el accionamiento debe 
seguir existiendo tensión en la 
dirección de CIERRE. Mantener 
el imán en el accionamiento 
según muestra el boceto ( 2 seg.) 
hasta que, después de un tono 
pulsante, se oiga un tono continuo 
> El accionamiento está ahora en 
el modo de aprendizaje. Puede 
retirarse el imán y no debe haber 
más tensión en el accionamiento.

Cerrar el accionamiento.1 Dejar que se desplace el 
accionamiento en la dirección 
ABRIR hasta que se alcance la 
carrera deseada. En caso de un 
ajuste erróneo de la carrera, de 
que se haya interrumpido el 
recorrido por equivocación o que 
se haya llevado la carrera a un 
largo máximo, se deberá volver a 
empezar con el punto 1.

STOP
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Modo de aprendizaje

aprox. 2 seg.
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Tipo VCD 204
 
Alimentación 24 V DC / ± 20 %
Corriente nominal 0,35 A
Fuerza nominal 200 N

Fuerza de bloqueo nom. aprox. 2000 N (Solo la consola)
Tiempo de vida >10 000 dobles carreras
Tiempo de funcionamiento 30 % (En ciclo de 10 minutos)
Carcasa Fundición inyectada de cinc, Pintura en polvo
Protección IP 30
Temperatura 0 ... +60 °C
Carrera nominal Véase la placa de características
Funciones adicionales ** Activada la protección en el borde al cerrar (Tres carreras de repetición)

Alivio de la presión de las gomas activado

* Ajustable con imán

/*  **

**Programable con PLP1 y SCS

Datos técnicos (por accionamiento)

Todas las fuerzas + aprox. 20% de reserva de desconexión (Temporal)

Velocidades de funcionamiento y fuerzas

Rango de cierre
~6 mm/s

150 N 

(Fuerza de corte de seguridad)

5 mm/s
150 N

77 m
m

~6 mm/s
200 N

23 m
m

Montar los accionamientos libres de cualquier 
impedimento mecánico.
Esto permite repartir las cargas de manera más 
uniforme entre todos los accionamientos.

Instrucciones de montaje
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Standard /
Estándar

Optionale Meldungen / Optional signals /
Signals optional / Señales opcional

max. 50 V / 0,5 A

WH (Mot. a)

YE (TMS+/BRV)

BN (Mot. b)

GN (SZ (no))

GY (SZ+SA (o))

PK (SA (no))

-SA-SZ

WH (Mot. a)

YE (TMS+/BRV)

BN (Mot. b)

GN (SKS)

GY (SKS)

-SKS

WH (Mot. a)

YE (TMS+/BRV)

BN (Mot. b)

GN (SGI)

GY (SGI)

-SGI

WH (Mot. a)

YE (TMS+/BRV)

BN (Mot. b)

WH (+24 V)

YE (TMS+)

BN (–)

GN (n.c.)

WH (+24 V)

YE (TMS+)

BN (–)

GN (n.c.)

VCD 204/yyy

WH (Mot. a)

YE (TMS+/BRV)

BN (Mot. b)

VCD 204/yyy-DS
Option - Durchgeschliffen (DS) / Option – loopthrough (DS) /
Option – Bouclé (DS) / Opcional – Lijado (DS)

Standard
Options see above / Options see above /
Options voir haut / Opciones ver más arriba
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Anschluss / Connection / Connexion / Conexión
Mot. b 
(BN)

 Mot. a 
(WH)

(BN) braun / brown / brun / marrón
(YE) gelb / yellow / jaune / amarillo
(GN) grün / green / vert / verde
(WH) weiss / white / blanc / blanco
(PK) rosa / pink / rose / rosa
(GY) grau / grey / gris / gris

Aderbelegung Stecker / Pin Assigment / Brochage des fiches / Asignación de cables

1 Antrieb / 1 drive /
1 motorisation / 1 motore

max. 2 Antriebe / max. 2 drives /
max. 2 motorisations / máx. 2 motores

(BN)

(YE)

(WH)

Mot. b

TMS+ /
BRV

Mot. a

VCD 204/yyy

Mot. b

TMS+ /
BRV

Mot. a

(BN)

(YE)

(WH)

VCD 204/yyy

M
o
t.
 a

M
o
t.
 b

Abzweigdose /
Junction box /
Boîte de dérivation /
Caja de conexión

max. 2 Antriebe / max. 2 drives /
max. 2 motorisations / máx. 2 motores

GN (n.c.)

GN (n.c.)

Gegen Kurzschluss sichern /
Protect against short circuit /
Protéger contre les courts-circuits /
Proteger contra cortacircuitos

(BN)

(YE)

(WH)

Mot. b

TMS+ /
BRV

Mot. a

VCD 204/yyy

M
o
t.
 a

M
o
t.
 b

Abzweigdose /
Junction box /
Boîte de dérivation /
Caja de conexión

Mot. b

TMS+ /
BRV

Mot. a

(BN)

(YE)

(WH)

VCD 204/yyy

(BN)

(YE)

(WH)

Mot. b

TMS+ /
BRV

Mot. a

VCD 204/yyy-DS
Option - Durchgeschliffen (DS) /
Option – loopthrough (DS) /
Option – Bouclé (DS) /
Opcional – Lijado (DS)

Gegen Kurzschluss sichern /
Protect against short circuit /
Protéger contre les courts-circuits /
Proteger contra cortacircuitos

M
o
t.
 a

M
o
t.
 b

Abzweigdose /
Junction box /
Boîte de dérivation /
Caja de conexión
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D+H Mechatronic AG
Georg-Sasse-Str. 28-32
22949 Ammersbek

Tel.  40-605 65 
Fax  40-605 65 254

, Germany

: +49 239
: +49

E-Mail: info@dh-partner.com

www.dh-partner.com
© 2012 D+H Mechatronic AG, Ammersbek
Technische Änderungen vorbehalten /
Rights to technical modifications reserved /
Sous réserve de modifications techniques /
Derecho reservado a modificaciones técnicas.

100 % Recyclingpapier / Recycled paper / Papier recyclé / Papel reciclado
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41,2 mm

480 m
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a

Abmessungen / Dimensions / Dimensions / Dimensión
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